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CUJIABYC HABYAJIbHOI JUCHUTILITHA
«ITPAKTHUKA INEPEKJIAAY/ TRANSLATION PRACTICE»

KomnoneHnTa ocBiTHLOI Iporpamu — gudipkoea (4 kpeoumu)

OcBiTHbO-IpOQeciiina
nporpama

AHrmiiiceka MOBa 1 JIITEpaTypa Ta Ipyra iIHO3eMHa MOBa

CneuiajbHicTh

035 dinonoria

I'any3b 3HAHB

03 I'ymaHIiTapH1 HayKu

PiBeHnnb BHIIOI OCBIiTH

nepiuii (6akaJsaBpChKHil)

MoBa HABYaHHA

AHIITIChKA, YKpaiHChKa

IIpodaiin Bukaagaua (-
iB)

Omenpuenko Anactacisa CtenaHiBHa, aCUCTEHT Kadenpu
aHTJIHCHKOT MOBHU
https://englishdept.chnu.edu.ua/kafedra/staff/omelchenko-
anastasiia-stepanivna/

KoHTAKTHMH TeJI.

+380372584706

E-mail:

a.drapak@chnu.edu.ua

Cropinka kypcy B
Moodle

https://moodle.chnu.edu.ua/course/view.php 2id=5640

Koncyabramii

IPstanng 3 15:00 mo 16:00

AHOTAIISI HABUAJIBHOI JUCHUIIJIIHU
[Ipaktnunuit kypc «lIpakTuka mnepexkiagy» Mae Ha MeETI 3a0e3MeUUTH

CTYJICHTIB 3HAHHSMHU XapaKTEPHUX OCOOJUBOCTEN MHUCHMOBOIO MEPEKIIALY Ta MO0
BIJITBOPEHHSI B YKPAiHCHhKO- AHIJIHCHKOMY Ta aHIJIO-YKPAaiHCHKOMY IMepeKiagax.
Kypc Haminenuii Ha omnpaioBaHHS JIEKCHUKO- TpaMaTUYHHUX Ta CTPYKTYPHHUX
acleKTIB THUIOBHMX INEpeKIajalbKuXx TpaHchopMaliid. 3a3HaueHUM  Kypc
COpSIMOBAaHMM Ha PO3BUTOK MEPEKIAJAalbKUX HABUKIB, HEOOXINHUX MAJis
IUCHbMOBOI0 MEPEKIIATYy YKPATHCHKOIO Ta aHITIMCHKOI MOBAMHU.

OCHOBHOIO METOI0 KYpPCy € PO3MIMPEHHS (PUIOJOTIYHOTO CBITOTIISALY
CTYICHTIB Ta NOrMMOJEHHS 3HaHb 3 Nepekiago3HaBcTBa. Kypc HauineHuil Ha
3a0€3MEeUYeHHs] CTYJEHTIB TEOPETHYHUMH 3HAHHSMH Ta MPAKTHYHUMHU HAaBUKAMH
MUCBMOBOTO Ta YCHOTO TMEpeKiaay Ta HEOOXiTHUM MIHIMyMOM aHTJIOMOBHOI
TEPMIHOJIOT11 IJIs MOJAJIBIIOTO 3A1MCHEHHS ePEeKIaAabKoi AisIbHOCTI.

HABYAJBHUUM KOHTEHT OCBITHBOI KOMIIOHEHTH

MOAYJIb 1. IIPAKTUKA IIEPEKJIALLY CJIYKBOBUX TA
CAMOCTIMHUX YACTHUH MOBHA

Tema 1 | Ilepeknag 03HaYEHOTO APTUKIIS

Tema 2 | Ilepeknal HEO3HAYEHOTO APTUKIIS

Tema 2 | Ilepekiaa rpaMaTUYHOTO OMOHIMA if HA YKPAiHCBKY MOBY

Tema 4 | Ilepexiaa rpaMaTHIHUX OMOHIMIB one/ that Ha YKpaiHChKY MOBY
Tema 5 | Ilepexnaa aHrIiiChKUX CTY>KOOBHUX CIIIB HA YKPAiHCbKY MOBY
Tema 6 | Ilepexiaa yMOBHOTO cioco0y 3 aHTJIHCHKOI HA YKPAiHChKY MOBY
Tema 7 | Ilepeksan aHMIIHCHKUX MOJAJIBHUX JIIE€CIIIB HA YKPAIHCHKY MOBY



https://moodle.chnu.edu.ua/course/view.php?id=5640%20

MOAYJIb 2. IIPAKTUKA ITEPEKJIALY TPAMATHYHHUX
KOHCTPYKIIHN

Tema 8 | Ilepexnan iH}iHITHBA 3 aHTIIHCHKOI HA YKPAiHCHKY MOBY

Tema 9 |Ilepexnaa 1HQIHITUBHUX KOHCTPYKIIM 3 aAHTIIMCHKOI Ha YKPAaiHCBKY
MOBY

Tema 10 | [lepeknan repyHiisi Ha YKpaiHCbKY MOBY

Tema 11 | Ilepekan aHTTIHCEKOr0 JIENPUKMETHHUKA HA YKPATHCHKY MOBY

Tema 12 | [lepexnaag Mi€ENPUKMETHUKOBUX KOHCTPYKIM 3 aHINIMCHKOI Ha
YKPalHCbKY MOBY

Tema 13 | [lepexnan embaTHYHUX KOHCTPYKIIA 3 aHIJIINCHKOI Ha YKpPaiHCHKY
MOBY

OCBITHI TEXHOJIOI'l], ®OPMU TA METOJAU METOAU HABYAHHSA

Y mpomeci BUBYEHHS HaBYaJbHOI JUCLUUIUTIHM  BUKOPHUCTOBYIOTHCS
IHHOBAIlIHI ~ OCBITHI  TeXHOJIOTIi: 1H(OpPMAaIIMHO-KOMYHIKAIiiHI, TEXHOJOTIi
CTYICHTOLIEHTPOBAHOTO  HAaBUaHHS; [POEKTHA JISUIBHICTb, TpPaauLidHI Ta
iHTepakTUBHI (OPMU 1 METOAM HABYAHHSA, CEpel SKUX: JIeKIisI-Bi3yamizallis,
npobsieMHa JIEKIis, CeMiHap-AUCKYCisd, CeMiHap-Aiaior, CaMOCTIHHO-TOCIITHUIIbKA
poOoTa, aHami3 1 PIlIEHHS CHUTYaTUBHUX MPOQECIiiHMX MCUXOJIOrO-TIeAarori9HuX
3amau (Case study) Ta iH.

®OPMHU " METO/A KOHTPOJIIO TA OIIIHKOBAHHS
Ilomounuit Konmpons: ycHe Ta MMCbMOBE ONMUTYBaHHS, TECTYBaHHS, TBOpYa
poboTa, MPOEKT Ta 1H.
Iliocymkosuii KoHmpoJib — 3aJiK.

KPUTEPII OLIIHIOBAHHSI PE3YJIBTATIB HABUAHHSI
OriHIOBaHHS MPOTpaMHUX PpE3yJbTaTIB HaBYaHHS 3700yBayiB OCBITH
3MIMCHIOETHCS 32 MIKAJIOK €BPOMNEChKOi KpeauTHo-Tpancdeproi cuctemu (ECTS).
Kputepiem ycminmHoro omiHOBaHHS € TOCSITHEHHS 37100yBaueM BHUIIO1 OCBITH

MIHIMAJIbHUX IOPOTOBUX PIBHIB (0adiB) 3a KOXXHUM 3aIUIAaHOBAHUM PE3yIbTaTOM

HaBYaHHA. 3arajgbHa KUIBKICTh OaiiB, Ky CTYIACHT MOXE OTPHUMAaTH y MPOIECi

BUBYCHHS JAUCLUUIUIIHU MPOTITOM cemecTpy, cTaHoBUTh 100 OamiB, 3 sikux 60 OamiB

CTyZeHT HalOupae 3a MOTOYHI BHAM KOHTpoiio 1 40 GaiB mix 9ac miJICyMKOBOTO

BUJTy KOHTPOJIIO (3aJTIK).

MOJIITHKA IIIOJJO AKAJJEMIYHOI JOBPOYECHOCTI
JloTpyMaHHA TOJITUKH WIOJI0 aKaJeMI4HOi JOOpPOYECHOCT! YYaCHUKAMU OCBITHBHOTO
mpolecy TMpUW  BUBYEHHI HABYAIBHOI  JUCHUIUIIHM  PErJIAMEHTOBAHO  TaKUMU
JIOKyMEHTaMHU:

v «Etnunuit komekc YepHIBEIBKOro HAIlOHAIBHOTO yHiBepcuTeTy imeni FOpis
denpkoBuua» https://www.chnu.edu.ua/media/jxdbs0zb/etychnyi-kodeks-chernivets
koho-natsionalnoho-universytetu.pdf ;

v «IloOKEHHSAM TIPO BHSBICHHS Ta 3aloOiraHHsA akKaJeMi4HOro Iulariaty y
UepHiBe1ibKOMY HaI[lOHATBHOMY YHIBEPCUTETY IMeHi1 HOpis
deapKoBUYIA» https://www.chnu.edu.ua/media/n5Snbzwgb/polozhennia-chnu-pro-
plahi at-2023plusdodatky-31102023.pdf .
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9.

IH®OPMAILIIMHI PECYPCH
Cambridge Dictionary [Electronic resource]. — Access mode :
http://dictionary.cambridge.org/
Dictionary. Com [Electronic resource]. — Access mode : www.dictionary.com/
Online Oxford Collocation Dictionary. [Electronic resource]. — Access mode :
http://www.freecollocation.com
Oxford Dictionaries [Electronic resource]. — Access mode :
www.oxforddictionaries.com
Longman Dictionary [Electronic resource]. — Access mode :
http://www.ldoceonline.com/
Merriam-Webster Dictionary [Electronic resource]. — Access mode :
http://www.merriam-webster.com/
Oxford Dictionary| Language Matters. [Electronic resource]. — Access mode :
http://www.oxforddictionaries.com/words/
Cambridge Dictionary Online : Free English Dictionary and Thesaurus
[Electronic resource]. — Access mode : http://dictionary.cambridge.org/.
Longman Dictionary of Contemporary English [Electronic resource]. — Access
mode : http://www.ldoceonline.com/dictionary/.

10. MacMiUpan [Electronic resource]. — Access mode :

http://www.macmiUpandictionary.com/dictionary/british/.

Jemanvna inghopmauisa w000 eueuennsn Kypcy «Ilpakmuka nepexnaoy» euceimieHna

Yy pooouiil npozpami HABUANbHOT OUCUUNTIHU

https.//englishdept.chnu.edu.ua/media/gcOdkmki/rnp_praktyka perekladu_4kurs_filoloh

iia.pdf
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